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(Annotations)

L TB‘(}%‘ ftkﬁh'( Shasin WushG  a minister of the L ‘é’,’ state.

= yu to speak to.

XX da fa a rank of the nobility in the Zhou Dynasty. It is
lower than ¥ qing, but higher than 4= shi;
normally translated as “minister”. The old
reading for K here is dai.

A chdo the ducal court.

z —,%T Zigong a disciple of Confucius.
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2 . .
%\ , xidn virtuous; worthy.
s yu “adjective + A expresses comparison.
(A preposition.)
”H’ Je Zhongni the courtesy name of Confucius.

3. T ng% 18 zifad ingbd a minister of the Lu state.

VA yi with. (A preposition.) (The object of YA is
omitted.)
% gao to teﬂ; to report to.
4. %% pi to make an analogy; to compare to.
4 gong house. (Note that in the pre-Qin period, 4

refers generally to “house”, rather than “palace”

in particular.)

5. B Ci the formal name of T & .
6. M kut to peep. (Same as % in Lesson 2, p-38.)
R shi jia a house in an enclosure.
7. rén a measure of length, usually defined as atround

seven or éight R chi. (One K is equivalent to

around 1.1 feet.)

/Q ’ - .
8. AT dé to get; here, it means “to find”.
9. F B zong mido ancestral temple.
B guan office. (Note that the earliest meaning of E is

“office”, later, ‘B means “official”.)

% fu abundant.
10. 3K, huo perhaps. (An adverb.)

11. ;i % fa zi here it refers to #L T4 ffk.‘&
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= yun to say.
2. B yi proper; appropriate.
13. % % Zizhang name of a disciple of Confucius; here, it also

functions as a chapter title.

ME (Grammar Note)

FRRAM

Comparison in Classical Chinese can be expressed simply by implication (i.e.,
without any marking), but it is also expressed by certain patterns, and the example
in question is one of them. This pattern can be formulated as A + Adj. + 7> + B,
meaning “A is more (Adj.) than B”. So the present sentence means “Zigong is

worthier than Confucius”.



